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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb BLEPW, which means “to look; see; to perceive, to feel.”
  We don’t see wind, we feel wind.  Peter perceived the strong wind by feeling it.


The present tense is a descriptive present of what Peter perceived or felt at that moment.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ANEMOS with the adjective ISCHUROS, meaning “the strong wind.”  Textual critics question the authenticity of the adjective ISCHUROS in spite of it being in the two best and oldest uncial manuscripts.  They believe it to be a scribal additional to heighten the drama, but that is pure speculation.  Then we have the third person singular aorist passive indicative of the verb PHOBEW, which means “to be/become afraid: he became afraid.”


The aorist tense is a historical/ingressive aorist, which describes the past action as a fact and the beginning of that past state.

The passive voice indicates that Peter received the action of being afraid.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, feeling the strong wind, he became afraid,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb ARCHW, which means “to begin.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of Peter in producing the action.


The participle is circumstantial: “beginning.”

With this we have the present passive infinitive of the verb KATAPONTIZW, which means “to be drown; to sink.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The passive voice indicates that Peter received the action of sinking.


The infinitive is a complementary infinitive.

Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb KRAZW, which means “to cry out; to scream: he screamed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is circumstantial.

“and beginning to sink, he screamed, saying,”
 is the vocative masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord,” followed by the second person singular aorist active imperative of the verb SWIZW, meaning “to save.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of strong entreaty.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”

“‘Lord, save me!’”
Mt 14:30 corrected translation
“However, feeling the strong wind, he became afraid, and beginning to sink, he screamed, saying, ‘Lord, save me!’”
Explanation:
1.  “However, feeling the strong wind, he became afraid,”

a.  In contrast to the keeping his eyes on Jesus and enjoying the experience of walking on water, Peter notices the strong wind.  The verb used is BLEPW, which normally means ‘to see’ and is used this way numerous times in Scripture.  However, wind is invisible.  So we don’t literally see the wind.  We feel the wind.  And that is how the metaphorical use of the verb should be translated here.  Peter paid attention to the strong wind rather than Jesus.  His mind went from thinking about what Jesus was doing for him to what the wind was doing to him.


b.  And once Peter began thinking about the wind instead of the Lord, he became afraid.  In a moment of distraction, Peter thought ‘What is the wind doing to me?’ instead of thinking ‘Look what the Lord is doing for me?’  Peter got his eyes on himself.  He became preoccupied with self instead of being occupied with the Lord.  Fear destroyed faith in a moment of time.  Peter’s fear was more real to him than the Lord’s safe provision for him.  Peter’s empiricism overcame his faith, and he no longer trusted that the Lord could keep him afloat.

2.  “and beginning to sink, he screamed, saying,”

a.  The immediate result of Peter’s doubt, faithlessness, and empiricism was to begin sinking in the water.  How far he sank we are not told.  But it appears that he did not beginning sinking fast; for he had time to notice what was happening and react to it with a scream.  It seems that he slowly began to sink, which gave him time to react to what was happening.  He didn’t go down like a lead weight, which would have given him no time to react.  He would have been under water before a sound could come forth, let alone his following statement.


b.  Notice that in spite of the fact Peter is within arm’s length of Jesus, Peter has to scream as though Jesus does not know what is happening to him.  Peter is terrified of drowning.  In this moment he thinks he is going to sink and not be able to swim or get any help from the Lord.  He becomes irrational.

3.  “‘Lord, save me!’”

a.  Peter’s scream is heard by Matthew and the others in the boat, which Matthew is able to quote exactly for us.  Peter recognizes and acknowledges the deity of Jesus in his distress and terrified state of mind.  It was the ‘Lord’ who told Peter to “Come!”  It was the Lord who supported Peter on the water as he came.  It was the Lord who was still standing in front of Peter as he came within arm’s reach of him.  Jesus is the same Lord that Peter stopped thinking about.  It is the same “Lord” that Peter lost faith in.  Now it is that same Lord that Peter begs to save him.


b.  Peter didn’t want to be saved from getting wet.  He wanted to be saved from drowning in the waves.  Some commentators suggest that Peter had a safe, smooth, flat path from the boat to Jesus.  Peter’s cry for help destroys that false theory.  Peter was a professional fisherman and knew how to swim as demonstrated when he jumped out of the boat and swam to meet Jesus on the shore of Galilee for breakfast after our Lord’s resurrection.  Peter screams “Save me” because he believed he was going to die in those waves.  He knew he could not save himself in such waves.  He knew he would not be able to swim back to the boat.  He knew immediately that his only help was the Lord Jesus still standing on the water as though standing on solid ground.


c.  This call for salvation has nothing to do with Peter’s spiritual salvation; for that had occurred long ago.  This call for salvation was a request for physical salvation from impending, and in Peter’s mind, certain death.  Peter realized that no one could save him but Jesus.  He never called for a lifeline from the others in the boat.  There was only one Person who could anything to help Peter and he knew it.

4.  Commentators’ comments.


a.  “What caused Peter to sink?  His faith began to waver because he took his eyes off the Lord and began to look at the circumstances around him.”


b.  “Peter’s faith was challenged when he saw the wind, that is, when he saw its effect on the water.”


c.  “When Peter reached Jesus, success promoting confidence, he looked around.  The instant he took his eyes off Jesus and saw himself standing on the seething water he panicked and sank.  Flaying in the wild water, in imminent danger of drowning, he cried out in panic for Jesus to save him.”


d.  “Peter allowed the material facts (the wind) to weigh more heavily than the power of Jesus.  True faith is single-mindedly focused on Jesus.”


e.  “Before he gets as far as Jesus [‘as he gets to Jesus’; for Jesus only has to reach out to save him], he begins to ‘doubt’ his ability to continue (verse 31), remarkably due more to the strong winds than to the water below.  Having lost his initial faith, Peter is unable to go on, begins to sink, and must be rescued.  His cry echoes the plea of all the disciples in Mt 8:25.”


f.  “Over against the wonderful fact that Peter walked on the water Matthew sets this new fact: Peter’s attention moved from Jesus to the storm.  Matthew says, he saw the wind, which means, of course, that Peter saw the effects of the wind; he perceived the wind; with the movements of the waves and boat, the spray and the feel of the wind, there was no doubt that it was boisterous.  As Peter perceived all this, he realized that to be on the water in a storm like the one he was experiencing and to be outside the boat was to be in a position of some danger.  The result was that Peter became afraid, and the onset of fear was accompanied by the beginning of sinking.  Peter’s shifting of concentration from Jesus, who could enable him to overcome difficulties, to the difficulties in which he found himself, was disastrous.  So he cried out for help. Save here clearly it means ‘save from sinking.’”


g.  “Peter was not in danger, but fright struck him when he looked at what was threatening all about him, and the thought that he was now away from the boat and that these waves were liable to swallow him at any moment.  In that moment of fright Peter’s faith gave way.  He looked at [felt] the terrifying wind and forgot Jesus who was only a few paces [an arm’s length] away.  Peter had not overestimated his faith, nor had he wanted to show it off; nor did Jesus want to teach him a lesson by properly humbling him.  Jesus never humbles faith, but always encourages it.  The trouble was that instead of holding to his faith, Peter let go of it.  The will of Jesus made the water solid only for Peter’s faith.  Thus, when doubt took the place of faith, the water began to return to its natural state.”
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